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نقد�برسي

مترجم �شا�! 
 Kكتا ترجمه  منتخب  مي خو�نيد،  �مه �  � كه  مطلبي 
 �� يكي   ،Kكتا �ين  �ست.  فو�ستر»  هند   !�� بر  «تحليلي 
توسّط  كه  �ست   «Cliffs Notes» مجموعه  عنو��  صدها 
 ��� يك  تحت   � �ست  شد!  منتشر  «��يلي1»  �نتشا��0 
تحليل مشخص �ما پر�منه، به تحليل � بر�سي شاهكا�ها& 
. كتاK مو� نظر ��بيا0 �ستاني � نمايشي نيا مي پر�
تأليف   � تنظيم  بخش   9  � ��سترند�،  نو�ما  توسّط  ما 
«حكومت  فو�ستر»،   .W�  .&� «�ندگي نامه  شامل  كه  شد! 
 � «فهرست  �ستا�»،  �جمالي  «چكيد!  هند»،   � بريتانيا 
شر* كوتا! شخصيت ها& �ما�»، «شر* فصوh»، «تحليل 
 � مقالا0»  عنو��   � «پرسش ها  �شت ها»، «يا ساختا�»، 

.مي شو كتابشناسي»  «منتخب 
�ير��، �گرچه منابع نظر&  �مر��  بيا0 � نقد  � فضا& 
متأسفانه  �ما  �ست  شد!  تأليف   � ترجمه  ملاحظه �&  قابل 

نرسيد!  �ند��! �&  به  تحليل ها   � نقدها  نمونه  ميز��  هنو� 
 � منتقد��  كا�  ستمايه  �لگو،  عنو��  به  بتو�ند  كه  �ست 
بخصو� �نشجويا� قر�� گير. �ميد �ست مطالبي �� �ين 
 !��  �كر همو��  بر�&   &كا�بر نمونه هايي  بتو�ند  ست 

منتقد�� به ست هد.
***

�&. �W. فو�ستر2، «��! هند3» �� �� سه بخش نوشته �ست. 
توصيف  �صل   �� كه  Kنچه  با  عنو�1 «مسجد»،  با   «W�� «بخش 
 � شهر  ظاهر�  تفكيك  مي شو�.  Kغا)  �ست،  چاند��ناگو�  شهر 
عميقي  معنا�  به   ��شا� مختلف،  نو�حي  به  Kسما1   � )مين  حتي 
مستتر  �نگليسي   � هند�  بخش ها�  جد�سا)�   W�  �� كه   ����

�ست.
كه  مفهومي  به  نيز   � مي پر��)�  �نساني  ���بط  به  �ثر  �ين 
ميا1  ��ستي  �مكا1  «Kيا  مي شو�:  Kشكا�  جمله  �ين  با   d� كليّت
هر  نمو�1  مشخص  بر��  ����؟»  �جو�  �نگليسي ها   � هند� ها 

ترنمّ با��، چتر �ستبد��
تحليلي بر ما� «�: هند»، �ثر ��گا موگا� فوستر

نوما ��سترند
(ترجمه: مسعو� ملك يا
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�� �جه �ين پرسش، لا)T �ست پيش �) هر چيز خو�نند� با كتر كتا

كه  �ست  مسلماني  طبيب  عزيز  شو�.  Kشنا  ��ستانش   �  ، عزيز4 
كليند�5  ميجر  نظا�7  تحت   �� چاند��ناگو�   �� بيما�ستاني   �����
مد�فعي  �كيل  قر��ند:  �ين   (� عزيز  ��ستا1  �ست.   ��� �عهد  ،
�ست،   �بو� �نگلستا1  مقيّم  قبلاً  كه  حميد�الله6،   Tنا به  هند� 
نو�K بها�7؛ يك ملاm بانفو� هند� � محمو علي8. �� �بتد�� 
��ستا1، �ين سه نفر �� �� حاW گفت �گو ��با�� مقاما7 �نگليسي 

مي بينيم. هند  بريتانيايي  بخش  بر  حاكم 
به  ��جع  �غلب  كه  كساني  �نگليسي ها،  �سته   �  ��� بين   ��
 Tنا به  كلكسيونر�  مي كنند؛  هند� ها صحبت  ـ  Kنگلو  ��تباطا7 
 (� بر�يد10؛  Kقا�  �نگليسي،  �كتر  كليند�؛  ميجر  ترتو�9،  Kقا� 
 Wمسئو Tپليس � ��ني هيسلوپ11، عالي ترين مقا �قاضيا1 ���گا

�� چاند��ناگو� قر�� ���ند.
�� ��خل �ين گر�� يا بير�1K (� 1، چند شخصيت �يگر هم 
كوچكي  مد�سه  �نگليسي  مدير  فيلدينگ12؛  سيريل  ���ند؛  حضو� 
��ني  ما��  مو�13،  خانم  نيست،  ��بسته  گر�هي  هيچ  به  كه 
لا كوئستد14، نامز� ��ني �� هم S ،هيسلوپ؛ كه به عنو�1 نديمه
� �ست، پر�فسو� گابو15h؛ هند�يي كه �) مسلمانا1 ���K به هند
به خاطر �ينش جد� شد� � �نگليسي ها نيز �� �� به خاطر �عتقا��7 
ناT ها�  به  �نگليسي  مبلغ   ��  �بالاخر  � كر�� �ند،  طر�  مليّتش   �
�قد�ما7 خو�خو�هانه  سو�لي17 كه ��  Kقا�   �  16گريسفو� Kقا� 
مسيحيت،  به  هند� ها  مذهب  تغيير  بر  مبني  �نگليسي  مقاما7 

نكر�� �ند. مشا�كت 
مي شو�؛  Kغا)  حميد�الله  خانه   �� به  عزيز  �سيد1  با  ��ستا1 
بيشتر  Kنها  مي گذ��ند.  ��ستش  با   ��  �� ��يژ شب   �� كه  جايي 
��جع به �هانت ها� تحقيرKميز مقاما7 �نگليسي  � )1 هايشا1 به 
كه  جو�1  هيسلوپ  ��ني  ميا1،  �ين   �� مي )نند.   Hحر هند� ها 
مجلسشا1  نقل  مي كنند،  صد�يش  قرمز�»  �ما�   mپسر» Kنها 

�ست.
عزيز به خانه �ئيسش، ميجر كليند� �حضا� مي شو�. �� قد�� 
�ست.  �فته  ميجر،  ��ستش،  كه  مي �سد  �قتي   � مي كند  تأخير 
برگشت   ���  �� عزيز  مي گيرند.   Hحر به   ��  �� �نگليسي   1(  ��
 ،�)ند  W� �ما  مسن  خانم  مي شو�.  ��به ��  مو�  خانم  با  خانه،  به 
خو�  حسابي  هم مسلكانش،   � عزيز   (�  d� ���(ما�� شناخت  با 

شيريني مي كند � عزيز به �� مي گويد: چشم با��مي!
 ��  dخو� كوئستد،  �Kلا  �نگليسي ها،  كلوپ   �� بعد،  چند� 
گويا  كه  چر�  مي �هد  نشا1   Mمشتا ��قعي»  «هند  �يد1  بر�� 
ببيند Kقا� ترتو1   �� �� توصيه كر��  �ست هند� ها  به  �هگذ�� 
«مهماني  يك  كه  مي كند  پيشنها�   ،�� خو�سته    Tنجا� بر�� 
بريج18» بگيرند. باغي كه مهماني �� 1K ترتيب ���� شد�، ظاهر�ً 
فرصتي   �  �شد طر�حي  هند� ها   � �نگليسي ها  ميا1  پلي  شبيه 
 Vلا � خانم مو� با جمعي �) هند� ها� كلا�K ست بر�� �يد���

بالا!
برخو��   bبا��� �يلايشا1   �� ��ني   � مو�  خانم  شب،   1K
 � بي چو1  پيشد����  ��ني  مي كنند.  صحبت  عزيز  با  مو�  خانم 
چر�يي مي كند � خانم مو� حالش �) �ين طر) فكر ظالمانه به هم 
مي خو��. موقع خو��، �� عكس �لعمل �لسو)�نه �� نسبت به يك 

)نبو�؛ يكي �) كوچك ترين موجو��7 هند، نشا1 مي �هد. 
 �شد برگز��  ترتو1 ها  توسّط  با�،   �� كه  مجللي  مهماني 
مي )ند،  ��من  شركت كنندگا1  ميا1   Hختلا� به  تنها  �ست، 
مي �سد.   dخو� �عضا�  به  گوشه ��   ��  ،�گر� هر  كه  Kنچنا1 
تحت تأثير  مي جوشد،  هند� ها  با   Wبي خيا كه  فيلدينگ  سيريل 
بر��   �� Kنها   � �ست  گرفته  قر��  �Kلا   � مو�  خانم  ��ستانه  �فتا� 
چا� به خانه �d �عو7 مي كند. Kنها هميشه بر�� ملاقا7، صبح 
پنج شنبه قر�� مي گذ�شتند ـ كه هرگز عملي نمي شد ـ 1K هم �� 

بهاتاچا�يا19؛ يك )�� هند�. خانه 
 dپسر (� �1K شب، خانم مو� طي جر � بحثي با ��ني، ��با�
 ���Kيا�  �� به   � نقل مي كند  �نجيل،   (� بر�يش   � متنفر مي شو� 
كه   ���� �نتظا�  نيز  بندگانش   (�  � �ست  مهربا1  خد�  كه  مي كند 
باشند (�گرچه خو�d، خد� �� �� هند، 1K طو� كه  با هم مهربا1 
هميشه ��m مي كر�، نيافته �ست.) ��ني �� �� مسخر� مي كند � 

به طعنه مي گويد كه حسابي پير شد� �ست.
�� مهماني چا� �� خانه فيلدينگ، خانم مو� � �Kلا با ��� 
معاشر7  با   � مي كنند  �يد��   Wگا�بو پر�فسو�   � عزيز  با   dخو
هند�يي �سر��Kميز Kقا� فيلدينگ مو�جه مي شوند. مهرباني خانم 
مو� � �Kلا كوئستد، عزيز �� بر�� �عوK 7نها به �يد�� �) غا�ها� 
ما��با�20 ترغيب مي كند � Kنها هم قبوW مي كنند. ��ني هيسلوپ 
تماشا�  بر��   �� �Kلا   �  dما�� تا  مي �سد  فيلدينگ  خانه  به 

��يد�"ها� "�ستا?، خو�نند� �� مرحله به مرحله به سمت طر! تفكّر هند�ئيسم،
 �هنمو? مي شو". پر�فسو� گا"بو�، نمايند� �صلي �ين جريا?،

 مانند يك قهرما? برپاكنند� صلح، E!�"� � كسي كه "� "�/ مر�فعه ها� پيش پا�فتا"� 
�نسا? ها گرفتا� نمي شو"، تصوير شد� �ست. بخش كوتا� ��x گيرند�
 قسمت ها� پاياني �ثر، تأثير هند�ئيسم �� "� حين ماجر� نشا? مي "هد
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كتا با)� چوگا1 ببر�. بد�فتا�� �� با عزيز � �طو�� پرنخوتش با همه 

هند� ها باعث مي شو� كه جر � بحثي بين �Kلا � ��ني �� بگير� 
� �� �نتها �Kلا به ��ني بگويد كه نمي تو�ند با �� �)���� كند.

بخش ��T، «غا�ها»، با توصيف جزئيا7 غا�ها� ما��با� Kغا) 
 W� �� تو � عجيب � غريب  �� تو  مي شو�. غا�هايي شبيه هم، 
 (� بير�1  پست  ناحيه  �يگر   Hطر  (� كه  ما��با�  مرمو)  تپه ها� 

بلند كر�� �ند. شهر چاند��ناگو� سر 
سفر  �ين   1��� ترتيب  بر��   �� عزيز  كه  بو�ند  غا�ها  همين 
مفصل به همر�� خانم مو� � �Kلا كوئستد ترغيب كر�ند. معمولاً 
فيلدينگ � گا�بوW هم شامل برنامه هايش مي شدند �ما بدبختانه، 
فيلدينگ � گا�بوW قطا� �� �) �ست مي �هند � عزيز برنامه سفر 
�� لغو نمي كند. Kنها با قطا� ��هشاK �� 1غا) مي كنند � �� نهايت، 
سو�� بر فيل، به حو�لي نز�يك ترين غا� مي �سند. �� ��لين غا�، 
خانم مو� �) �نعكاV صد� � فشا� �نبو� جمعيت �حشت مي كند � 

مي خو�هد هرچه سريع تر �) Kنجا ��� شو�.
 d� نامز�� به  �Kلا  مي مانند.  تنها  �Kلا   � ��هنما  يك  عزيز، 
با ��ني فكر مي كند � �) ��� بي عقلي �) عزيز مي پرسد كه Kيا 
قصد تجديد فر�d ند���. هند� خجالتي هم �) سؤ�لاK �� 7شفته 
�ست  به   �� ��Kمشش  تا  مي خز�  غا��  به   Mبر مثل   � مي شو� 
 (� مي شو�.  �يگر�  غا�   ���� پرسه )نا1   �  Hبي هد �Kلا  بيا���. 
قر�� معلوK Tنجا عد� �� �� �� مو�� K)�� � ��يت قر�� مي �هند. �� 
 �� نانسي �يك21،   ،���  ��  � پايين مي Kيد  تپه  ��منه   (� با عجله 
فيلدينگ  كه  �ست  مها��ني22  يك  �نگليسي  ��هنما�   �� مي بيند. 
به   �� پريشا1  �Kلا�  نانسي،  �ست.   ����K غا�ها  به  خو�  با   ��

برمي گر��ند. چاند��ناگو� 
�ست،  بي خبر   �Kمد پيش  �تفاقا7   (� عزيز  كه  ميا1،  �ين   ��
عد� �� �) ��ستانش �� مي بيند � به همر�� Kنا1 با قطا� برمي گر��. 
�� �يستگا�، Kقا� ها<23، با)�V پليس، منتظر ��ست تا �� �� به 

با)��شت كند.   جرT تجا�) به خانم كوئستد 
طر�  �نگليسي ها  جانب   (� عزيز،   (� جانبد���  با  فيلدينگ 
مي شو�. �نگليسي ها ��� �Kلا جمع مي شوند � قيل � قاW )يا�� 
كه  مو�  خانم  مي �ند�)ند.   ��� به  عزيز  سريع  محكوميت  بر�� 
عليه  كه  مي ���  با�  )ير  نه   ،��( علي چپ  كوچه  به   ��  dخو�
عزيز شها�7 بدهد � نه حاضر مي شو� به نفع �� �� ���گا� چيز� 

 �� �� �� ترتيب مي �هد.  بر��  �نگلستا1  به  بگويد. ��ني، سفر� 
)با1  �فسانه �� سر  مانند  نامش مد7 ها  �گرچه  تماT مي كند،   ���

مي ماند. چاند��ناگو�  �هالي 
�� ���گا�، �Kلا كوئستد كه هنو) به خاطر �تفاقي كه �� غا� 
به  با   � مي Kيد   dخو� به  تصا�فاً  �ست،  شوكه   ،��فتا� بر�يش 
 ��  Hنصر�� مي كند.   Tتها� �فع  عزيز   (� ماجر�،  كل   1���K خاطر 
�) محكوT كر�1 عزيز، باعث مي شو� كه ميانه �d با �نگليسي ها 
كه  مي كند  پيشنها�  �Kلا  به   ��كر� با  فيلدينگ  شو�.   �K شكر 
 ��ستفا� مي بر�،  سر  به  كا�  �فتر   �� كه  )ماني   �� �يلايش   (�
�Kلا،  به هم مي )ند.  �Kلا كاملاً  با   ��  d� نامز�� كند. ��ني هم 
سرخو��� �) تجربه �� كه �� هند ��شته، به �نگلستا1 برمي گر�� 
شكايت   ��  (� كه  مي كند  تشويق   �� عزيز  فيلدينگ،  طرفي   (�  �

كند.
به  جايي  به  ��ستا1  ��يد��ها�  مكا1  بعد،   Wسا  ��
ناT«تمپل»، بخش هند�يي ناحيه مائو24 ، منتقل مي شو�. بعد �) 
���گا�، فيلدينگ به �نگلستا1 با)گشته، �)���� كر�� � به عنو�1 
كند.  با)�يد  ��لتي   Vمد��  (� تا  مي Kيد  مركز�  هند  به  مأمو� 
 ،dنفو� �ليل  به   � �ست   �شد مائو   ��  d(موK  Wمسئو  ،Wگا�بو

عزيز، پزشك مخصو� حاكم مائو شد� �ست.
خلقت  سالگر�   �� هند�ها  مر�سم   (� شرحي  با  فصل،  �ين 
 �� معبد  كر   �گر�  Wگا�بو پر�فسو�  مي شو�.  Kغا)  «كريشنا» 
پايكوبي  معنو�،  سر��   � جذبه  يك   ��  � مي كند  سرپرستي 
 � مو�  خانم  خو�� گونه،  تقريباً  خلسه  �ين   �� �قتي  مي كند. 
كشف  Kنها  ميا1  ��بطه ��   ،���K مي يا�  به   �� عسل  )نبو�  يك 
مي كند كه �كنو1 خو� �� نسبت عاشقانه �d با خد��ند ����. Kيه 
بسيا�   ��  dمو� پسر �نجيل، كه خانم   (� �ست»  «خد��ند، عشق 
بد�1 متذكّر مي شد، �� Kيين هند� نيز تكر�� شد� �ست. �گرچه �� 

� �ست25. ��� w� چاپي نيز ��ين ميا1 يك �شتبا
كفر�   dجديد مأمو�يت   � فيلدينگ  �ست   (� حسابي  عزيز 
�ست.   �شد  Vمأيو فيلدينگ  حتي   � بريتانيا   (� كاملاً   �� �ست. 
�ست،   �كر�  ����(� �نگلستا1   �� فيلدينگ  كه  مي فهمد  �قتي 
به  �ين   (�  �  �بو� كوئستد  �Kلا   ،Hطر كه  مي كند  حاصل  يقين 
 ���با� نمي كند. عزيز  با)   �� فيلدينگ  نامه ها�   (�  Tبعد، هيچ كد�
نپذيرفته �ست   �� Kيين هند�   �� �گرچه   .���� بچه   �  ��)���� كر�
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�ما مد�T �� جشن ها� Kنا1 شركت مي كند � به �نباW ��هي بر�� كتا

 �� �گرچه  Kنهاست.  ماندگا��  )مينه   1���K فر�هم   � صلح  �يجا� 
همچنا1 به طبابت تبا� كنند� �d ���مه مي �هد �ما هنو) كوچك تر 

� باشد.(��K 1 �ست كه يك جا��گر پرK (�
�ستلا  كه  مي فهمد  مي بيند،   �� فيلدينگ   ���با� عزيز  �قتي 
 � �ستلا  �ست.   �كر�  ����(� فيلدينگ  با  كوئستد،  �Kلا  نه   � مو� 
خاصي  تعلقّ  عزيز  Kمد� �ند.  هند  به  فيلدينگ  با  ��لف،   ،dبر���
�) عا�7 ها �  ��لف بسيا��  پيد� مي كند؛ چر� كه  ��لف  به  نسبت 

خصوصيا7 ما��d، خانم مو� �� ����.
پيد�  ���مه  نيز  خد��ندشا1  تولد  جشن   (� بعد  هند�ها  مر�سم 
مي كند. فيلدينگ � �ستلا به قايقي مي ��ند تا مر�سم �� �) )��يه 
�يگر� ببينند. مثل عزيز � ��لف كه �� قايق �يگر� هستند. �� 
كولاكي، قايق ها به هم برخو�� مي كنند � ��ژگو1 مي شوند. �� 
مي پذير�  پايا1  هم  مر�سم  برخو��،   1K  (� بعد  سر��گمي   Wخلا
��لف مي گويد كه  به  برمي گر�ند. عزيز  به هتلشا1  �نگليسي ها   �
مخفي  مر�سم  پايا1  تا  بايد   �� مرگ  خبر  �ما  �ست   �مر� حاكم 

بماند.
مر�سم بر ��لف � �ستلا تأثير مي گذ��� �ما فيلدينگ علي �غم 
كنجكا��، نمي تو�ند �حساK Vنها �� ��m كند. عزيز، �ست Kخر 
يقين حاصل مي كند كه ��لف نيز ��ست مثل ما��d، خانم مو�، 

��حي شرقي ����.
 Wگا�بو پر�فسو�  كه  مد�سه ��  ��مي يابد  فيلدينگ  �گرچه 
 �  �شد �ها  خد�  �ما1  به  ��شت،   �عهد بر   ��  d� سرپرستي
به  عنو�1  هيچ  به   �� �ست،   �شد تبديل  غله  �نبا�  به  ساختمانش 
مائو   ��  �� فيلدينگ  كه  با��1 هايي  نيست.  �ضعيّت  تغيير  فكر 
 mيند � �� � همر�هانش تصميم به ترK نگه ��شت �ست، بند مي
Kخرين  عزيز   � فيلدينگ  Kنها،  عزيمت   (� قبل  مي گيرند.  Kنجا 
به  ��جع  ��Kمش،  با  Kنها  مي �هند.   Tنجا� هم  با   �� سو���  �سب 
مي گويد   �هيجا1 )� عزيز  مي )نند.  گپ  هند� ها  ـ  Kنگلو  مسأله 
 m1 كشو� �� ترK mكه هند بايد متحد شو� � �نگليسي ها بايد خا
كنند. عزيز � فيلدينگ با ��m �ين نكته كه �ين پايا1 مصاحبت 
�بد�  ��ستي   � �خو7  عهد  �ختلاH هايشا1،  علي �غم  Kنهاست، 
 ��  ��( به  �سب ها� شا1   � مي شو�  با�يك  مسير  �ما  مي بندند 
كنا� هم حركت مي كنند. �ين تصوير، �ستعا�� �� �) �ين �ست كه 

نيست.  ميسّر  هنو)  Kنها  همر�هي 

�نتقا& بر ��! هند تحليلي 
Kيا  ـ  �ثر مطر� مي كنند   T�� فصل �� پرسشي كه هند� ها 
����؟ ـ مسأله  �نگليسي ها � هند� ها �جو�  �مكا1 ��ستي ميا1 
� غر� مي تو�نند سو��   Mيا شرK �ست.  � هند» ��» �ما1  �صلي 
��شته  هم  با  نز�يك تر  ��تباطي  ���ند،  نقشه   ��� كه  مناسباتي 
فو�ستر  �يگر،  تعبير�  به  باشند؟  قائل   d(�� هم  بر��   � باشند 
مي پرسد كه Kيا �مكا1 �سيد1 به يك تفاهم جهاني �جو� ����؟ 
 ��� يك  ��قعاً  �ما1  �ين  كه  مي سا)�  نشا1  خاطر   Fموضو (�ين 
با   �� كا�  سپس   �� نمي نهد.)  مشكل  �ين  پا�  پيشِ  �يجابي  حل 
 � مي �هد  ���مه  هند   �� �صلي  گر�� ها�   (� ���ئه شخصيت هايي 

Kنها �� ضمن ���بط متقابلي كه ���ند، نمايش مي �هد.
همچنا1 كه �� �ّ� تأثير�7 متقابل �� پي مي گير�، نشانه هايي 
برتر  قد�7 ها�  نشانگر  كه  مي �هد  قر��   �خو�نند  ��� پيشِ   ��
 ���� تاM ها�  كنايه   � Kسما1  �نسا1 هاست.   Vستر�  (�  ���  �
 �نويسند ��قع  �ين خصو� هستند. ��  با�)� ��  نمونه ها�   ،1K
علا�� بر نشاK 1��� 1نچه كه تنها ��ها1 فربه مي تو�نند ��يافت 
نشا1   ��  Vحسا� پر  مر�مي  �شا��تش   Mعما�  �� �غلب  كنند، 
حقيرترين   �� ـ  خد�   � ـ  )يبايي  يافتن   Wحا  �� كه  مي �هد 
موجو��7 چو1 شغاW � )نبو� هستند. �� �ين ساختا�، �� سه �ين 

بز�گ �سلاT، مسيحيت � هند� �� مطر� مي كند.
گذشته    (� كه  خا�  �ضعيت  يك   ��  Tسلا� بخش،  �ين   ��
باشكوهش لذ7 مي بر�، نشا1 ���� مي شو�. پر�سه غربي كر�1 
مي شو�.  �چا� مشكل  �عتقا�� 7،  بر  پافشا��  قد��  با  مسلمانا1 
عزيز، كسي كه فو�ستر به عنو�1 نمايند� �سلاT �� هند 1K )ما1 
تر�يد  �چا�  �ينش  فر�يض   bبا���  �همو�� �ست،   �كر� �نتخابش 
�ختصا�  گذشته   Mطمطر� پر  �لا��� ها�  به   �� �شعا�  �ست؛ 
�ست  Kنچه پشت سر گذ�شته  نظر مي �سد همه  به   � �ست  يافته 
�� مي تو�1 �� يك �ند�� به خاطر مظلوميت �سلاT �ست � �هانت 

به �ين هند� خلاصه كر�.
 ��ستفا�  1K (� بر�� توصيف مسيحيت  تعبير� كه خانم مو� 
بيانگر  مي �سد  نظر  به  ـ   «Hپرحر كوچك  «مسيحي  ـ  مي كند 
تلميحا7   (� بسيا��   �� �ست.  �ين   1K به  نسبت  فو�ستر   ��يدگا

مضامين عرفاني فر���ني "� Eثا� فو�ستر � به خصو� "� «��� هند» Eمد� �ست. 
�گرچه تصوفي كه "� �ينجا مو�" نظر فو�ستر �ست، معنا� عا/ ند��" � 

كمابيش تصو\ هند�ئيسم �� مطرs مي سا!". هرگونه �"��كي �! عنصر عرفا? 
"� �ين �ثر، نيا! به �جو" "�نشي هرچند �ندa �! مذهب نز" خو�نند� "��"
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كتا �نجيلي �� مو�� �ستفا�� قر�� مي �هد، �غلب �� معنايي طنزKميز � 

به �ين نكته �شا�� ���� كه مسيحيا1، به Kنچه �ّ�عا� 1K �� ���ند، 
 �جايگا ��مين  هند   �� كه  �نگليسي ها  مذهب  نمي كنند.  عمل 
)ندگي شا1  ��قعي   ��جو به  �ست،  كشو�  جا��  �مو�  حل  بر�� 

���� نمي شو� � صرفاً يك با�� �ست.
سمت  به  مرحله  به  مرحله   ��  �خو�نند ��ستا1،  ��يد��ها� 
 �طر) تفكّر هند�ئيسم، �هنمو1 مي شو�. پر�فسو� گا�بوW، نمايند
 ���(K صلح،   �برپاكنند قهرما1  يك  مانند  جريا1،  �ين  �صلي 
گرفتا�  �نسا1 ها   �پا�فتا� پيش  مر�فعه ها�   T��  �� كه  كسي   �
نمي شو�، تصوير شد� �ست. بخش كوتا� ��� گيرند� قسمت ها� 

�ثر، تأثير هند�ئيسم �� �� حين ماجر� نشا1 مي �هد.  پاياني 
تشريفا7   � سر��   � جشن  جذبه،  شامل  �ثر  پايا1  مر�سم 
تجسم  بايد  مذهب  كه  �ست  �ين   (� حاكي  كه  مي شو�،  �سمي 
�شتباهي  �ست»،  عشق  «خد��ند  �نجيلي   Tپيا باشد.  )ندگي   Tتما
 T��K  � مهربا1  هند�  چهر� ها�  نه.  عمل   �� �ما   ���� نقل   ��
Kيين  �ما  �ست».  هند�ها  )ندگي  نير��  «مذهب،  چر�كه  هستند 
�شا�� مي كند كه ��  ����؛ فو�ستر   �� هند� همچنا1 معايب خو� 
�ما  ند���  �جو�  هند�ها كشمكشي   � مسلمانا1  ميا1  �گرچه  مائو 

ميا1 برهمن ها � �يگر�1 چر�.
جمله  �ين  شخصيت ها  �مزگشايي   �� كليد�  عبا�7 
عميقي   m�� بي �ختيا�،   � خوd قلب  عزيز،   .«W� �ست:«فهم 
كمرنگ   ��  d� كا��يي بو�نش،  �مدمي مز��  �ما   ���� مسائل   (�
 �� هر  مو�  خانم  �ست.  تو���   � نجيب  خونسر�،  �Kلا،  مي سا)�؛ 
�� �� Kغا) ��ستا1 ����   Tما��)��� مر� m�� � يژگي مهرباني�
���مه  غا�  تو�   Mتفا� بر�بر   �� نمي تو�ند  Kخر  �ست  مهرباني،  �ما 

��شته باشد � ��m بد�1 مهر نيز به كا� �� نمي Kيد.
�ثر   Wطو  �� كه  كسي  ماجر�ست؛  كليد�   �چهر فيلدينگ 
كشف مي شو�. �� نه تنها �) مر)ها� نژ��� � ملي عبو� مي كند 
 �� ند�شته �ند.  �جو�  Kنها  گويي  كه  مي �هد  نشا1  ��كنش  بلكه 
تأثير�7   (� شخصاً   �بالاخر  �� ��ستا1  پايا1   �� �ما  �ست  كافر 

. dست: حير�1 تغيير�7 �لپذير� �� همسر� �معنو� Kگا� شد
بر��   �� نقش «حاملي»  نمي تو�ند  Kنقد�ها   ،Wگا�بو پر�فسو� 
 Wخر پاسخي تئو�يك به سؤ�K يك �يدئولوژ� با)� كند � �ست
�مكا1  ���ئه  �هد؛ «Kيا  Kغا) كتا� مطر� مي كند،   �� فو�ستر كه 

�نگليسي ها � هند� ها �جو� ����؟» ��ستي ميا1 
 d� مذهبي جنبه  قد�تمند�  به  تا�يخي  �جهي  �ثر،  �ين   ��
بر��  فو�ستر  كبر� ها�   � صغر�  مي �سد  نظر  به   .���� �جو� 
�سيد1 به �ين نكته �ست كه هيچ ملتي نمي تو�ند ملتي �يگر �� 
بر جا� مي گذ���،  �ثر�7 عميقي  كه  1���K صدماتي   ���� بد�1 
تحت �نقيا� خو� �����K. هيچ حكومتي نمي تو�ند بد�1 كمك ها� 
طولاني مد7 همچو1 حكومتي مسلط خو� �� بالا�ست � بي تفا�7 
 Hصد �لبته كه �ين �ثر مطلقاً يك ���يت تا�يخي صر .���� �نگا
نيست، چر� كه فو�ستر بيشتر به ���بط مياT�K 1 ها پر��خته �ست 
شكل   هند   �� كه  مي كند  تصوير   �� سركشي   ���  �� تا�يخ.  تا 
گرفت � خاطر نشا1 مي سا)� كه چه طو� �نگليسي ها �بتكا� عمل 
پايا1  پا��گر�H ها�   (� تعد�� كمي  �) �ست ���ند.  �� �� 1K �يا� 
 Wتا بيست � �� سا �) �ستقلاW هند �ست، كه  كا�، تقريباً حاكي 

پس �) چاپ �ين �ثر محقق نمي شو�.

طبيعت � «��! هند»
 � �خلاقي   �سيطر �هريمني  تأثير�7  بر  بيشتر  هند»   ���»
سياسي تأكيد مي ��)�؛ �ين نوF �ستيلا �غلب بر همزيستي طبيعت 
فو�ستر  كه  نوشته �ند  بعضي  مي ��)�.  تأكيد  �نسا1  منا)عا7  با 
 ��� هند  )يبا�   � فر���1  چشم �ند�)ها�  مو��   ��  �� مطلب  حق 
كر�� �ست �ما �ين خو� �ثر نيست كه Kنها �� به تصوير مي كشد. 
مگس ها�  خاكستر�،  به  مايل   �� �قهو Kسما1  لا�،   � گل 
فضايي  بي �ما1،  گرما�   � سيلا� ها  �سر��Kميز،  غا�ها�   ،�(�(�
محل  Kنجا  مي كند.  �يجا�  چاند��ناگو�  بر��  فو�ستر  كه  �ست 
«مشت ها  كه  �ست  «موّ��»�  تپه ها�   � غم �نگيز  جلگه ها� 
�جو�  ��)شي  با  «چيز   .���� خو�   ��  �� ما��با�  �نگشت ها»�   �

ند���» � �بد�عا7 �نسا1 كاملاً خا�� �) نظم طبيعت هستند.
قبلي،  قصد  با  فو�ستر  كه  هويد�ست  كاملاً   Fموضو �ين 
بدمنظرترين بخش هند �� بر�� نشا1 ���1 �ختلاH ميا1 مر�مي 
كه �� Kنجا ساكن هستند �نتخا� كر�� �ست. �� غايت نيكوكا�� 
شر�   ��  �� هر  به  كمك  بر��  طبيعت   (�  ��ستفا�  � بدطينتي   �
 � مو�  خانم  ��بطة صميمانه  به   ،�ما )يبايي   ،Wمثا بر��  مي �هد. 
«Kسما1  بر�بر   ��  ��نگ پريد خو�شيد  مي بخشد؛  ��شني  عزيز 
)نبو�،  مي كند.  پيش بيني   �� غا�  ماجر��  شر��7   «�كسل كنند
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پر�فسو� كتا  � مو�  خانم  نز�   �� مخلوقاتش  به  خد��ند  مفهوT عشق 

گا�بوW �سعت مي بخشد. نيش ها� )نبو� �سبا� ملاقا7 ��لف � 
عزيز �� فر�هم مي كند �ما صخر� ها، فيلدينگ � عزيز �� جد�گانه 
 �� �نساني،  ���بط  بر  طبيعت  تأثير  �ين  مي �ند�)ند.  �حشت  به 

�ست. هند�يي  فلسفه  ��ستا� 
عرفا� � «��! هند»

 �� خصو�  به   � فو�ستر  Kثا�   �� فر���ني  عرفاني  مضامين 
نظر  مو��  �ينجا   �� كه  تصوفي  �گرچه  �ست.   �Kمد هند»   ���»
 �� هند�ئيسم   Hتصو كمابيش   � ند���   Tعا معنا�  �ست،  فو�ستر 
مطر� مي سا)�. هرگونه ����كي �) عنصر عرفا1 �� �ين �ثر، نيا) 

 .���� �به �جو� ��نشي هرچند �ندm �) مذهب نز� خو�نند
 � كامل  ��كي  نيز،  معرفت  حد�قل  �ين  ��شتن  حتي  �ما 
فو�ستر  قصد  كر�،  نخو�هد  حاصل   �� مقوله  �ين   (� بلا��سطه 
�ين   ��  ��  d�� نيست،  Kيين  �ين  به  �عو7  يا  هند�ئيسم  شر� 
 dگز�� جا�  به  كنايه Kميز  �شا��7   (�  ��ستفا� �صل،   �� مو��، 

�ست.  مستقيم 
به  مو�  «خانم  �ست:  بي پاسخ  پرسش ها�   (� سرشا�  �ما1، 
كابوV؟) كه  يا   Wخيا � (خو��  �حساV مي كند   �� �فز�يند طو� 
�ست.  عشق  «خد��ند  نه؟».  يا  هستند  مهم   Tمر� ميا1  ���بط 
فر���1  نمونه ها�  مي تو�ند   �خو�نند �ست؟»  هند   Tپيا ��لين  �ين 
�يگر� بر�� خو� بيابد؛ �) Kنجا كه خو� فو�ستر نيز مدعي پاسخ 
 d� پيچيدگي عرفا1،  جوهر   (� بخشي  ��قع   �� نيست.  Kنها  به 
تجربه  پاسخ   � پرسش  يا  كلما7  با  نمي تو�1   �� عرفا1  �ست؛ 

كر�.
�¥يايي  �مز   (� مي بايست  كا�  پايا1   �� خو�نندگا1  �گرچه 
خانم  شخصيت   W�� �هله   ��  ،���� عا�فانه  تلويحي  �شا��7  كه 
هند�ئيسم،   ��جو  (� بسيا��   �  ،�� ��كنش ها�   � تأثير�7  مو�، 

Kگا� شوند.
�ثر ساختا� 

� هند» طبعاً به سه بخش قابل تقسيم بند� �ست. �� بخش ��»
��W، ��كا�� مر��1 محترT مسلماني كه عزيز سرشناV ترينشا1 
ما  همچنين،  بخش  �ين   �� �ست.  گرفته  قر��  توجه  مو��  �ست، 
مطلع  هند� ها   � �نگليسي ها  جنا�   �� به  چاند��ناگو�  تفكيك   (�
�حساسي  چه  جنا�   �� كه  مي �هد  نشا1  ماجر�  �ين  مي شويم. 

فضا،  بر  حاكم  مطلق  �طمينا1   Tعد نوعي   � ���ند  هم  به  نسبت 
�ختلافا7 مياK 1نها �� Kشكا� مي سا)�. �ين قضيه به ����  �� قبل 

�) گرT شد1 هو� كه �� ظاهر مطبوF �ست، مربوN مي شو�.
فصل غا�ها، گر�� ها �� گرفتا� هو�� گرمي مي كند. ماجر�� 
غا� كه پا� عزيز � �Kلا �� به ���گا� مي كشاند، تنفر� �� نمايا1 
شيطا1  �ست.   �بو� پنها1  جنا�   �� هر  نقا�  پشت  كه  مي سا)� 
� پس  فو��1 مي كند  گد�)� ها� خشونت   � �ست  غالب  � )شتي 
جابر�نه  خشم  يك   (� تابعي  كه  مي نشيند،  فر�  كوتاهي  مد7   (�

�ست.
�� �ين بخش، فو�ستر محتاطانه، به صد� ��1���K )نگ ها� 
به  بيشتر   � بيشتر  هرچه  مذهب   ���K  � مي كند  Kغا)   �� معبد 

گوd مي �سد.
مسيرها�   ��  �� �صلي  شركت كنندگا1   ،����گا �تفاقا7 
مختلف پر�كند� مي كند؛ خانم مو� �� ��� �نگلستا1 مي مير�، �Kلا 
بعد �) به هم )�1 نامز�� �d به �نگلستا1 با) مي گر��، فيلدينگ 
موقعيت تا)� �� به �ست مي ���K تا گرفتا� مسافر7 شو� � عزيز 
� گا�بوW به بخش هند�� مائو پنا� مي برند كه �ين ماجر�، پايا1 

.���K مي ���ستا1 �� به همر�
نو   (�  �� �صلي  ها�  شخصيت   (� تن  سه  معبد،  فصل 
سا)ماندهي مي كند � هما1 طو� كه �) عنو�1 فصل هم برمي Kيد، 
Kيين خاصي �� مركز توجه قر�� مي �هد. فيلدينگ با «بر� بيا»يي 
 ����(� �ما  برمي گر��  عزيز  پيش  مي كند،  سفر  هميشه   (� كمتر 
فيلدينگ Kشتي كامل �� غيرممكن ساخته �ست. فصلي با��ني �� 
جريا1 �ست كه )ندگي تا)� �� �� هديه مي كند تا ��� جديد� �� 

چرخه ��)گا� Kغا) شو�.
كه  با��ند  �ين  بر  منتقد�1  برخي  مي �سد  نظر  به  �گرچه 
 � مذهب   ���� �ست،   �كر�  Tتما بدبينانه   �� ��ستانش  فو�ستر 

�) �� �فع �تهاT مي كند. تأثير�7 نيكش بر فيلدينگ تاحد��� 
��ستا1  كه  مي گويد  �ثر  �ين  �يتم   ���با� بر��1،  كي.   .��
كتا�  بخش  سه  ��يد��ها�  كه   ���� نشيب   � فر�)  پر  طرحي 
 Tشر � بخش سو T�� خير، بخش W�� بر مي گير�؛ بخش �� ��

��با�� خير.
تصنيف گا�بوW، همچوK 1هنگي به يا�ماندني �� سر�سر بخشي 
�) كتا� كه �� پي مهماني چا� Kمد� �ست، به گوd مي �سد، سر � 

فو�ستر "�ستا? �� بسيا� سا"� � سر��ست ���يت مي كند؛ �تفاقا� با نظمي منطقي
 �! پي هم مي Eيند. �! نظر ساختا��، نوS جملا� �غلب نسبتاً بي پير�يه �ست �

 �� به طو� "قيقي طنين گفت � شنو" �نسا? ها �� با!Eفريني مي كند. 
ضبط � �بط �سلوq !با? �نگليسي هند� ها نيز قابل توجه �ست



67

13
86

ن 
هم

- ب
12

ي4
پياپ

 -1
0 J

ما�
0  ش

بيا
ا!  �

K م
كتا كله �d ناخو�ند� پيد� مي شو� تا تأثير�7 عميقي برجا� بگذ���. �ين 

تأثير �� نهايت، �� جشن تولد كريشنا به با� مي نشيند.
فو�ستر تكنيك 

مي كند؛  ���يت  سر��ست   �  �سا� بسيا�   �� ��ستا1  فو�ستر 
ساختا��،  نظر   (� مي Kيند.  هم  پي   (� منطقي  نظمي  با  �تفاقا7 
نوF جملا7 �غلب نسبتاً بي پير�يه �ست � �� به طو� �قيقي طنين 
با)Kفريني مي كند. ضبط � �بط �سلو�   �� �نسا1 ها  گفت � شنو� 

قابل توجه �ست. نيز  �نگليسي هند� ها  )با1 
توصيفا7  �ست.  ماهر�نه   � بلاغي  فو�ستر  سبك   Wهرحا به 
�� �) چشم �ند�)ها كه ممكن �ست صو�7 ناخوشايند� هم ��شته 
 Wهز  (� �W با)�نه   � �ست   ��  .���� شاعر�نه ��  بسيا�  �يتم  باشد، 
ـ  �ستعما��  �فتا�   �� مخصوصاً  هجو   � مي كند   ��ستفا� طنز   �
 �� ��نگليسي �� جا مي �فتد، � به �يژ� �� ��يد��ها� قبل �) ���گا
�� چاشني  �غلب شوخي ها� ملايم   �� بخش «غا�ها». همچنين 
نثرd مي كند، به �يژ� �� توصيفش �) عزيز �مدمي مز�� � سر 

�ما�.
هما1 طو� كه �خير�ً گفته شد، موضوعا7 � نشانه ها� فر���ني 
بيا»� تصنيف  �نعكاV صد�، «بيا،  )نبو�،  �) جمله  ـ  ���ند  �جو� 
Kنها طبق يك  تكر�� مي شوند؛  گا�بوW ـ كه �� سرتاسر ��ستا1 
 Tتما كه  كتا�  پايا1  تا  حتي  نمي شوند،  مطر�  مشخص   �شيو

Kشكا� مي شو�. Kنها  معاني 
برخي �ظها��7 موجو� �� كتا�، شكل پرسش هايي �� ���ند 
 (� بسيا��  بر��  ��قع   �� �ما  �ست  مشخص  پاسخش  گويي  كه 
1K ها جو�بي نه به صو�7 مستقيم � نه حتي ضمني �جو� ند��� 
ـ كه گو�هي بر �نيا� فلسفي �ثر �ست. فو�ستر مر� همه چيز ��1 
نيست، � شايد �� تلويحاً �شا�� مي كند كه �� خو� مطمئن نيست 
كه )ندگي (�� معنايي كه �� به كر7�ّ �ستفا�� مي كند) «�مزKلو� 

�ست يا Kشفته كنند�» يا هر ��.
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